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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2522/82
of 17 September 1982

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82(%), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (}), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 2118/82 (%) and subsequent amending
Regulations ;
Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :
— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within

a band of 2:25%, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
16 September 1982

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2118/82 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18
September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
() OJ No L 223, 31. 7. 1982, p. 44.

For the Commaission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 17 September 1982 fixing the import levies on cereals
and on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)
cCr
heading Description Levies
No
1001 BI1 Common wheat, and meslin 111-01
1001 BII Durum wheat 159-64 (') ()
10.02 Rye 74-38 ()
10.03 Barley 10211
10.04 Oats 60-22
10.05 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 10362 (3 ()
1007 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 1129 (9
1007 C Grain sorghum 102-58 ()
1007 D Canary seed ; other cereals 0
11.01 A Wheat or meslin flour 16867
1101 B Rye flour 117-42
11.02A1a) Durum wheat groats and meal 260-52
11.02 AIb) Common wheat groats and meal 181-87

(") Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0-60
ECU/tonne.

(3 In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
‘overseas countries and territories’.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1-81 ECU/tonne.

(Y Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 %.

Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans-
ry p Y
ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 0-60 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2523/82
of 17 September 1982

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82(3), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (}), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2119/82 () and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2-25 % a rate of exchange based on their
central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the

- arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
16 September 1982 ;

Whereas on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18
September 1982. )

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() O] No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
() OJ No L 223, 31. 7. 1982, p. 47.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 17 September 1982 fixing the premiums to be added to
the import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)
CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 9 10 11 12
1001 BI Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 BII Durum wheat 0 0 0
10.02 Rye 0 2:14 2-14 214
10.03 Barley 0 1-07 1-07 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 697 697 7-50
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
1007 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
10.07 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
CCT Current st period | 2nd period | 3rd period { 4th period
heading Description
No 9 10 11 12 1
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
1107 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 Al (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 1-90 1-90 0 0
11.07 A1l (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 1-42 1-42 0 0
1107 B Roasted malt 0 1-66 166 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2524/82
of 17 September 1982

fixing the world market price for colza, rape and sunflower seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the markets in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1413/82 (),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special measures
for colza, rape and sunflower seed (%), as last amended
by Regulation (EEC) No 1986/82 (¥,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2300/73 of 23 August 1973 laying down detailed rules
for applying differential amounts for colza, rape and
sunflower seed and repealing Regulation (EEC) No
1464/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2136/82 (), and in particular Article 9 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 9 (4) of Regulation (EEC)
No 2300/73, the Commission must determine the
world market price for colza, rape and sunflower seed ;

Whereas the world market price should be determined
in accordance with the rules and the criteria set out in
Commission Regulation (EEC) No 2120/82 of 30 July

1982 fixing the amount of the subsidy on oil seeds (),
as last amended by Regulation (EEC) No 2514/82 (%) ;

Whereas, if the price system is to operate normally,
the world market price should be calculated on the
following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2:25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent;

Whereas it follows from applying these provisions that
the world market price for colza, rape and sunflower
seed should be as set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The world market price referred to in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 2300/73 shall be as set out in
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20
September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 162, 12. 6. 1982, p. 6.
() O] No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.
() OJ No L 215, 23. 7. 1982, p. 10.
() OJ No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
(9 O] No L 223, 31. 7. 1982, p. 88.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 223, 31. 7. 1982, p. S0.
() O] No L 268, 17. 9. 1982, p. 30.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 17 September 1982 fixing the world market price for
colza, rape and sunflower seed

(ECU/100 kg)(Y)

CCT : .
heading Description World market price
No
ex 12.01 Colza and rape seed 22-999
ex 1201 Sunflower seed 26711
(ECU/100 kg) (')
World market price where the subsidy is fixed in advance
CCT for the month of
heading Description
No September | October | November | December | January | February
1982 1982 1982 1982 1983 1983
ex 12.01 Colza and rape seed 22:999 | 22999 | 23-499 23-499 23999 | 23999
ex 12.01 Sunflower seed 26711 26711 26497 26497 27778 —

(') The conversion rates from ECU into currency as foreseen by Article 9 (5) (a) of Regulation (EEC) No 2300/73 are the
following :

i

1 ECU = DM 2-33379
1 ECU = Fl 2:57971
1 ECU = Bfr/Lir 44-9704

1 ECU = FF 661387
1 ECU = Dkr 8-23400
1 ECU = £ 1Inl 0-691011
1 ECU = £ 0-546224
1 ECU = Lit 132630

1 ECU = Dr 66-5070
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2525/82
of 15 September 1982

amending certain selling prices and postponing the date for the take-over of
beef and veal offered for sale by the intervention agencies under Regulation
(EEC) No 2329/79

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No
2329/79 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1893/82 (), fixes certain selling prices of beef and veal
taken over by the intervention agencies before 1
November 1981 ; whereas the situation regarding these
stocks is such that this date should be replaced by 1
January 1982;

Whereas, in the light of current market trends, the
selling price of certain forequarters and hindquarters
should be altered ;

Whereas it seems appropriate to derogate from the
first sentence of the second subparagraph of Article 2
(2) of Regulation (EEC) No 2173/79 (%), taking into
account the administrative difficulties which the appli-
cation of this rule raises in certain Member States ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Articie 1 (1) of Regulation (EEC) No 2329/79, the
date ‘1 November 1981" is hereby replaced by
‘1 January 1982

Article 2
Annex I to Regulation (EEC) No 2329/79 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 3

By way of derogation from the first sentence of the
second subparagraph of Article 2 (2) of Regulation
(EEC) No 2173/79, the purchase applications shall not
name the coldstore or stores where the products
applied for are stored.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 23
September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 September 1982.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 266, 24. 10. 1979, p. 11.
() OJ No L 207, 15. 7. 1982, p. 26.
() OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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BILAG — ANHANG — ITAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE

Salgspris i ECU pr. 100 kg af produkterne (')
Verkaufspreise in ECU je 100 kg des Erzeugnisses (')
Twn roifocwg tig ECU ava 100 xyp mpoidviov (')

Selling price in ECU per 100 kg of product (')

Prix de vente en Ecus par 100 kilogrammes de produits ()
Prezzi di vendita in ECU per 100 kg di prodotti (')
Verkoopprijzen in Ecu per 100 kg produkt (')

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

— Vorderviertel, auf 8 Rippen geschnitten, stammend von :

Bullen A 205,000
— Hinterviertel, auf 5 Rippen geschnitten, stammend von :

Bullen A 263,000
BELGIQUE/BELGIE

— Quartiers avant, découpe droite a 8 cites, provenant des:
— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van:
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 205,000
— Quartiers arriére, découpe droite a 5 cites, provenant des:
— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van :
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 263,000

DANMARK

— Forfjerdinger, udskdret med 5 ribben, idet slag og bryst bliver siddende pi
forfjerdingen, af:

Stude 1 183,000

Tyre P 189,700

Ungtyre 1 200,000
— Bagfjerdinger, udskdret med 8 ribben, sdkaldte spistoler«, af:

Stude 1 263,000

Tyre P 274,400

Ungtyre 1 291,000
— Bagfjerdinger, lige udskdret med 5 ribben af:

Stude 1 253,300

Tyre P 264,500

Ungtyre 1 280,000

(") Safremt produkterne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor det interventionsorgan, der lig-
ger inde med produkterne, er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med
bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

) Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betretfende Interventionsstelle zustindi-
gen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemifl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr.
1805/77 angepafit.

(" Zthv nepintwon nov @ npoidvia anodepatonorotvial £k1og Tov Kphtoug uédovg, 616 o-
7010 VTAYeTOL O OPYAVIOHOC TapeRBAGEMG OV KATEXEL VT, Ol Tinég adTég Tpocapudlo-
vto oOppova pé tig dratdéelg 100 kavoviopov (EOK) apid. 1805/77.

(') Where the products are stored outside the Member State where the intervention agency respon-
sible for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with Regulation (EEC) No
1805/77.

() Au cas ol les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme d’interven-
tion détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo d'in-
tervento detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE)
n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zi)n opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze

produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalin-
gen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.
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FRANCE ,
— Quartiers avant, découpe a 5 cites, caparagons faisant partie du quartier avant,
provenant des :
Beeufs U, R et O 194,639
Jeunes bovins U, R et O 194,639
~— Quartiers arriére, découpe a 8 cites, dite « pistola » provenant des :
Beeufs U et R 272,117
Beeufs O 255,520
Jeunes bovins U et R 272,117
Jeunes bovins O 255,520
— Quartiers avant, découpe droite @ 10 cotes, provenant des :
Beeufs U, R et O 206,000
Jeunes bovins U, R et O 206,000
— Quartiers arriére, découpe a 3 cotes, provenant des:
Beeufs U et R 262,000
Beeufs O 246,000
Jeunes bovins U et R 262,000
Jeunes bovins O 246,000
IRELAND
— Forequarters, straight cut at 10th rib, frem :
Steers 1 205,000
Steers 2 205,000
—— Hindquarters, straight cut at third rib, from:
Steers 1 261,000
Steers 2 261,000
— Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank
included in the forequarter, from:
Steers 1 193,000
Steers 2 193,000
— Hindquarters, ‘pistola’ cut at eighth rib, from :
Steers 1 271,000
Steers 2 271,000
ITALIA
— Quarti anteriori, taglio a 5 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore,
provenienti dai :
Vitelloni 1 195,000
Vitelloni 2 188,000
— Quarti posteriori, taglio a 8 costole, detto pistola, provenienti dai:
Vitelloni 1 276,000
Vitelloni 2 265,800
— Quarti anteriors, taglio a 8 costole, il pancetione fa parte del quarto anteriore,
provenienti dai:
Vitelloni 1 195,000
Vitelloni 2 188,000
— Quarti posteriori, taglio a 5 costole, detto pistola, provenienti dai:
Vitelloni 1 276,000
Vitelloni 2 265,800
NEDERLAND
— Voorvoeten, afgesneden op 5 ribben, waarbij de flank, de
platte ribben en de naborst aan de voorvoet vastzitten,
afkomstig van :
Stieren, le kwaliteit 194,000
~ Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van:
Stieren, le kwaliteit 205,000
— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van :
Stieren, le kwaliteit ; 263,000

Vaarzen, le kwaliteit

252,000



No L 269/10 Official Journal of the European Communities 18. 9. 82

UNITED KINGDOM
A. Great Britain

— Forequarters, straight cut at 10th rib. from :

Steers M 179,000

Steers H 179,000
— Hindguarters, straight cut at third rib, from :

Steers M 281,000

Steers H 281,000
— Hindgquarters, ‘pistola’ cut at eighth rib, from:

Steers M 292,000

Steers H 292,000

B. Northern Ireland

— Forequarters, straight cut at 10th rib. from:

Steers L/M 179,000

Steers L/H 179,000

Steers T 179,000
— Hindquarters, straight cut at third rib, from:

Steers L/M 281,000

Steers L/H 281,000

Steers T 281,000

— Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank
included in the forequarter, from:

Steers L/M 169,000

Steers L/H 169,000

Steers T 169,000
— Hindquarters, pistola’ cut at eighth rib, from:

Steers L/M 292,000

Steers L/H 292,000

Steers T 292,000
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2526/82
of 15 September 1982

on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from
intervention stocks for processing in the Community and repealing Regulation
(EEC) No 1910/82

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (*), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created large stocks in certain
Member States ;

Whereas, in the present market situation, there are
outlets for such meat for processing in the Commu-

nity ;

Whereas such sales should be made subject to the
rules laid down by Commission Regulation (EEC) No
2173/79 (3), should also be governed by the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No
1687/76 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1252/81 (*), and by those laid down by Commission
Regulation (EEC) No 2182/77 (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 1910/82 (%), subject to certain
special exceptions on account of the particular use to
which the products in question are to be put;

Whereas Regulation (EEC) No 2182/77 requires, in
Article 4 (1), purchasers to provide, before conclusion
of the contract of sale, a security to guarantee that the
products will be processed; whereas experience has
shown the need to lay down a time limit for provision
of that security to prevent operators delaying the
conclusion of contracts of sale;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products stored by an

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.

(3 OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.

() OJ No L 190, 14. 7. 1976, p. 1.

() OJ No L 126, 12. 5. 1981, p. 8.

() OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 0.

(9 OJ No L 208, 16. 7. 1982, p. 45.
L p-

() OJ No L 128, 24. 5. 1977, 1.

intervention agency outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction it falls, a diffe-
rent selling price from that for products stored on that
territory may be fixed ; whereas Commission Regula-
tion (EEC) No 1805/77 (%) fixed the method for calcu-
lating the selling prices for such products ; whereas, to
avoid all confusion, it should be expressly stated that
the prices fixed by this Regulation are subject to
adjustment in the case of those products;

Whereas it seems appropriate to waive the second
subparagraph of Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
2173/79 taking into account the administrative diffi-
culties which the application of this rule raises in
certain Member States ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1910/82
should be repealed ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 23 September to 29 October
1982 the following approximate quantities of beef
products shall be put up for sale for processing within
the Community :

— 26 tonnes of boned beef held by the French inter-
vention agency and bought in before 1 February
1982,

— 1000 tonnes of boned beef held by the German
intervention agency and bought in before 1
January 1982,

— 1 500 tonnes of boned beef held by the Irish inter-
vention agency and bought in before 1 June 1982,

— 500 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in
before 1 January 1982.

() OJ No L 198, S. 8. 1977, p. 19.
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2. The intervention agencies referred to in para-
graph 1 shall sell first the meat which has been stored
the longest.

3. The prices, quality and quantities of this meat are
set out in Annex I hereto.

4. The sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 together with Regula-
tions (EEC) No 1687/76, (EEC) No 2182/77 and this
Regulation.

5. Notwithstanding the second subparagraph of
Article 2 (2) of Regulation (EEC) No 2173/79,
purchase applications shall not name the coldstore or
stores where the products applied for are stored.

6. Information concerning the quantities available
and the places where the products are stored may be
obtained by prospective purchasers from the addresses
listed in Annex II hereto.

Article 2

1. Notwithstanding Article 3 (1) and (2) of Regula-
tion (EEC) No 2182/77, applications to purchase :

(a) are only valid if presented by a natural or legal
person who for at least 12 months has been
engaged in the processing of products containing
beef and who is entered in a public register of a
Member State ;

(b) must be accompanied by :

— a written undertaking by the applicant to
process the meat purchased within the period

referred to in Article 5 (1) of Regulation (EEC)
No 2182/77,

— a precise indication of the establishment or
establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicant referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of
the products which they purchase. In this case the
agent shall submit the applications to purchase of the
purchasers whom he represents.

3. The purchasers and agents referred to in the fore-
going paragraphs shall maintain and keep up to date
an accounting system which permits the destination
and use of the products to be ascertained with a view
particularly to checking to ensure that the quantities
of products purchased and manufactured tally.

Article 3

The security as provided for in Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2182/77 shall be:

— 60 ECU per 100 kilograms for bone-in meat,
— 50 ECU per 100 kilograms for boned meat.

Article 4
Regulation (EEC) No 1910/82 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 23°
September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 September 1982.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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Medlemsstat Produkter Mangde (tons) Salgspris (ECU/100 kg) () (3
Mitgliedstaat Erzeugnisse Mengen (Tonnen) Verkaufspreise (ECU/100 kg) (%) (3)
Kpé&tog pthog Mpotdvta Noocdtmreg (tovor) T nwAficewg (ECU/100 xyp) () (3
Member State Products Quantities (tonnes) Selling prices (ECU/100 kg) (") (3
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix de vente (Ecus/100 kg)(') (%)
Stato membro Prodotti Quantita (tonnellate) | Prezzi di vendita (ECU/100 kg)(')()
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton) Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) () ()

Udbenet kad — Fleisch ohne Knochen — 'Arnootewpévo kptéag — Boned beef — Viande désossée — Carni senza osso — Vlees
zonder been

France Caisse « A » (collier, basses cOtes, épaule) 22 260,00

Caisse « B » (caparacon avec flanchet) 2 190,00

Boule de macreuse 2 300,00

Bundesrepublik Diinnung, stammend von Bullen A 500 210,00

Deutschland Diinnung, stammend von Ochsen A 500 180,00
Ireland From Steers | and 2:

Forequarters (excluding cube rolls) 100 264,00

Plates and flanks 750 193,00

Briskets 150 227,00

Thin flanks 400 193,00

Plates 120 193,00

United Kingdom From Steers and Heifers :

Thin flanks 168 194,00
Flanks (plate) 150 194,00
Briskets 28 227,00
Chucks 150 276,00
Clod and Stickings 1 260,00
Striploin flankedge 3 207,00

() 1 tilfzlde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmehearende, tilpasses disse priser i overens-
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse aufierhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise
gemifl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

() Z¢ ncgimmm] 700 1 dnodepatonoinon 1@V npoidviwv alt@v npaypatonoeltal £ktog 100 Kpdtoug pédoug, 616 dnoio Lndyetar 6
appodLog Opyaviopos mapepbaccwg. ol Twég avtég mpocapuolovial ovppova pé Tic datdlels Tod kavoviopod (EOK) apid.
1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be
adjusted in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

(") Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve 'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés confor-
mément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/77.

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo detentore, detti prezzi vengono ritoccati in
conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert,
worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemafl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

O] ;)ll.?;l/},;%c ab1ég ioxvouy Y& kadapod 6apog chpewva pé tic drataielg 00 dpIpov 17 mapdypaog I 100 kavoviepod (EOK) apid.
() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

( It prezzo si intende netto in conformita del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — [TAPAPTHMA |l — ANNEX 1l — ANNEXE 1l —
ALLEGATO 1l — BIJLAGE 11

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Awgvddvesig

100 Opyaviepod rapepbacewg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de
interventiebureaus

FRANCE : ONIBEV
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
F-75755 Paris Cedex 15
Tél. 538 84 00
Télex 260643

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND : Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (06 11) 1 5640 App. 772/702, Telex: 04 11 56

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 West Mall
Reading RC1 7QW
Berks.
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2527/82
of 17 September 1982

postponing the date and amending certain selling prices for the take-over of
beef and veal offered for sale by the intervention agencies under Regulation
(EEC) No 2374/79

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
2374/79 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1909/82 (%), fixes certain selling prices for beef and veal
taken over by the intervention agencies before 30
April 1982; whereas the situation regarding these
stocks is such that this date should be replaced by 30
June 1982;

Whereas, in the light of current market trends, the
selling price of certain hindquarters should be altered ;

Whereas it seems appropriate to derogate from the
first sentence of the second subparagraph of Article
2 (2) of Regulation (EEC) No 2173/79 (%), taking into
account the administrative difficulties which the
application of this rule raises in certain Member
States ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Article 4 of Regulation (EEC) No 2374/79, the date
‘30 April 1982’ is hereby replaced by ‘30 June 1982’.
Article 2
Annex I to Regulation (EEC) No 2374/79 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.
Article 3

By way of derogation from the first sentence of the
second subparagraph of Article 2 (2) of Regulation
(EEC) No 2173/79, the purchase applications shall not
name the coldstore or stores where the products
applied for are stored.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 23
September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
) OJ No L 272, 30. 10. 1979, p. 16.
() OJ No L 208, 16. 7. 1982, p. 42.
() OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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Salgspris i ECU pr. 100 kg af produkterne (')
Verkaufspreise in ECU je 100 kg des Erzeugnisses (')
Tty rorfiecwg cig ECU ava 100 xyp npoiovrav ()

Selling price in ECU per 100 kg of product ()

Prix de vente en Ecus par 100 kilogrammes de produits ()
Prezzi di vendita in ECU per 100 kg di prodotti (")
Verkoopprijzen in Ecu per 100 kg produkt (1)

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
— Hinterviertel, gerade Schnittfiibrung mit 5 Rippen, stammend von :

Bullen A 145,113
BELGIQUE/BELGIE

— Quartiers arriére, découpe droite a 5 cotés provenant des:

— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van :

Taureaux 55 % / Stieren 55 % 143,436
DANMARK
— Bagfjerdinger, udskdret med 8 ribben, sdkaldte spistoler, af:
Stude 1 141,606
Tyre P 138,024
Ungtyre 1 157,323
— Bagfjerdinger, lige udskdret med 5 ribben af :
Stude 1 136,550
“Tyre P ‘ 142,830
Ungtyre 1 151,440
FRANCE
— Quartiers arriére, découpe a 8 ctes, dite « pistola » provenant des :
Beeufs U et R 149,460
Beeufs O 140,365
Jeunes bovins U et R 149,460
Jeunes bovins O 140,365
IRELAND
— Hindgquarters, straight cut at third rib, from:
Steers 1 145,071
Steers 2 145,071
— Hindquarters, pistola’ cut at eighth rib. from:
Steers 1 150,490
Steers 2 150,490

(") Sifremt produkterne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor det interventionsorgan, der lig-
ger inde med produkterne, er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med
bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

() Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindi-
gen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemif} den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr.
1805/77 angepafit. )

(') ZtAv nepintoon 1ol Td TPOIdVTH AnoJepaTonolobvTal EKTOg Tob Kpdtoug uéioug, 616 6-
7010 LRAyETAL O OPYAVIGHOG TapeubAcEng TOw Katéxel avtd, ol Tyuég avtés npocapudlo-
vion ovppovae pé tig Siatdfeg Tov xavoviouov (EOK) apd. 1805/77.

(") Where the products are stored outside the Member State where the intervention agency respon-
sible for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with Regulation (EEC) No
1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme d'interven-
tion détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/
77.

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo d’in-

tervento detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE)
n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalin-
gen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.
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ITALIA

— Quarti posteriori, taglio a 5 costole, detto pistola, provenienti dai:
Vitelloni 1 157,422
Vitelloni 2 151,397

— Quarti posteriors, taglio a 8 costole, detto pistola, provenienti dai:

Vitelloni 1 ’ 157,422
Vitelloni 2 151,397
NEDERLAND

— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van:

Stieren, le kwaliteit 143,436
UNITED KINGDOM
A. Great Britain

— Hindquarters, straight cut at third rib, from:

Steers M 149,443

Steers H 149,443
— Hindquarters, ‘pistola’ cut at eighth rib, from :

Steers M 155,050

Steers H 155,050

B. Northern Ireland

— Hindguarters, straight cut at third rib, from :

Steers L/M 147,806

Steers L/H 147,806

Steers T 147,806
— Hindgquarters, pistola’ cut at eighth rib, from:

Steers L/M 153,340

Steers L/H 153,340

Steers T 153,340
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2528/82
of 17 September 1982

postponing the date for the take-over and amending certain selling prices of
beef and veal offered for sale by the intervention agencies under Regulation
(EEC) No 984/81

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 984/81 (),
as last amended by Regulation (EEC) No 2266/82 (),
fixes certain selling prices of beef and veal taken over
by the intervention agencies before 1 April 1982;
whereas the situation regarding these stocks is such
that this. date should be replaced by 1 June 1982;

Whereas, in the light of current market trends, the

selling price of certain forequarters and hindquarters
should be altered ;

Whereas its seems necessary to allow Italy to reserve
certain quantities of meat held by its intervention
agency for the sales provided for by Commission
Regulation (EEC) No 2374/79 (¥), as last amended by
Regulation (EEC) No 2527/82 (%), in respect of meat
intended for certain welfare institutions and bodies ;

Whereas the Management Committee for Beef and
Veal has not delivered an opinion within the time
limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 1 (3) of Regulation (EEC) No 984/81, the
date ‘1 April 1982’ is hereby replaced by ‘1 June 1982".

Article 2

Annex I to Regulation (EEC) No 984/81 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 3

The Italian intervention agency is authorized to
reserve certain quantities of the meat referred to in
Article 1 of Regulation (EEC) No 984/81 for sale at
prices fixed in advance tc certain welfare institutions
and bodies, pursuant to Regulation (EEC) No 2374/79,
up to a limit of 800 tonnes for the period up to 31
October 1982.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 23
September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

(') OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 99, 10. 4. 1981, p. 34.
() O] No L 243, 18. 8. 1982, p. §.
(*) OJ No L 272, 30. 10. 1979, p. 16.
(%) See page 15 of this Official Journal.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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Salgspris i ECU pr. 100 kg af produkterne (')
Verkaufspreise in ECU je 100 kg des Erzeugnisses ()
Ty rolnceng tig ECU ava 100 yyp npovoviov (V)

Selling price in ECU per 100 kg of product (")

Prix de vente en Ecus par 100 kilogrammes de produits (})
Prezzi di vendita in ECU per 100 kg di prodotti (')
Verkoopprijzen in Ecu per 100 kg produkt (')

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

— Vorderviertel, auf 8 Rippen geschnitten, stammend von :

Bullen A 205,000
— Hinterviertel, auf 5 Rippen geschnitten, stammend von :

Bullen A 263,000
BELGIQUE/BELGIE

— Quartiers avant, découpe droite a 8 cotes, provenant des:
— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van :
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 205,000
— Quartiers arriére, découpe droite @ 5 cotes, provenant des:
— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, atkomstig van:
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 263,000

DANMARK

— Forfjerdinger. udskdret med 5 ribben, idet slag og bryst bliver siddende pe
forfjerdingen, af :

Stude 1 183,000

Tyre P 189,700

Ungtyre 1 200,000
— Bagfjerdinger, udskdret med 8 ribben, sdkaldte -pistolers, af :

Stude 1 263,000

Tyre P 274,400

Ungtyre 1 291,000
— Bagfjerdinger, lige udskdrer med 5 ribben af :

Stude 1 253,300

Tyre P 264,500

Ungtyre 1 280,000

(") Safremt produkterne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor det interventionsorgan, der lig-
ger inde med produkterne, er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med
bestemmelserne i forordning (E@F) nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse aufierhalb des fur die betreffende Interventionsstelle zustandi-
gen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemaf} den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr.
1805/77 angepaft.

() Ztv mepintwon mov Td nPotovIa anodepatonotoiviatl £KTog To0 Kpdroug péhovs. o16 0-
7010 VIAYETOL O OpYaVIGHOG TTOPEUBAoEMS MOV KATEXEL LT, Ol THES AUTES TPOSUPrOLo-
vtal oVppova pe Tig datdiels 100 kavoviouot (EOK) aptd. 1805/77.

(') Where the products are stored outside the Member State where the intervention agency respon-
sible for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with Regulation (EEC) No
1805/77.

(") Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont releve 1'organisme d'interven-
tion détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/
77.

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende 'organismo d'in-
tervento detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE)
n. 1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen dangepast overeenkomstig de bepalin-
gen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.
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FRANCE

— Quartiers avant, découpe a 5 cotes, caparagons faisant partie du quartier avant,
provenant des :

Beeufs U, R et O 194,639

Jeunes bovins U, R et O ¢ 194639
— Quartiers arriére, découpe a 8 cotes, dite « pistola », provenant des:

Beeufs U et R 272,117

Beeufs O 255,520

Jeunes bovins U et R 272,117

Jeunes bovins O . 255,520
— Quartiers avant, découpe droite a 10 cites, provenant des:

Beeufs U, R et O 206,000

Jeunes bovins U, R et O 206,000
— Quartiers arriére, découpe a 3 cotes, provenant des:

Beeufs U et R 262,000

Beeufs O 246,000

Jeunes bovins U et R 262,000

Jeunes bovins O 246,000
IRELAND
— Forequarters, straight cut at 10th rib, from:

Steers 1 205,000

Steers 2 205,000
— Hindquarters, straight cut at third rib, from:

Steers 1 261,000

Steers 2 ) 261,000
— Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank

included in the forequarter, from:

Steers 1 193,000

Steers 2 193,000
— Hindquarters, ‘pistola’ cut at eighth rib, from:

Steers 1 271,000

Steers 2 271,000
ITALIA
— Quarti anteriori, taglio a 5 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore,

provenienti dai:

Vitelloni 1 195,000

Vitelloni 2 188,000
— Quarti posteriori, taglio a 8 costole, detto pistola, provenienti dai :

Vitelloni 1 276,000

Vitelloni 2 265,800
— Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore,

provenienti dai :

Vitelloni 1 195,000

Vitelloni 2 188,000
— Quarti posteriori, taglio a 5 costole, detto pistola, provenienti dari :

Vitelloni 1 276,000

Vitelloni 2 265,800
NEDERLAND
— Voorvoeten, afgesneden op 5 ribben. waarbij de flank. de

platte ribben en de naborst aan de voorvoet vastzitten,

atkomstig van:

Stieren, le kwaliteit 194,000
— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, atkomstig van

Stieren, le kwaliteit 205,000
— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, atkomstig van :

Stieren, le kwaliteit 263,000

Vaarzen, le kwaliteit 252,000
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UNITED KINGDOM
A. Great Britain
— Forequarters, straight cut at 10th rib, from :
Steers M 179,000
Steers H 179,000
— Hindquarters, straight cut at third rib, from:
Steers M 281,000
Steers H 281,000
— Hindguarters, ‘pistola’ cut at eighth rib, from:
Steers M 292,000
Steers H 292,000
B. Northern Ireland
— Forequarters, straight cut at 10th rib, from :
Steers L/M 179,000
Steers L/H 179,000
Steers T 179,000
Hindquarters, straight cut at third rib, from:
Steers L/M 281,000
Steers L/H 281,000
Steers T 281,000
Forequarters, cut at fifth rib, with thin flunk
included in the forequarter, from :
Steers L/M 169,000
Steers L/H 169,000
Steers T 169,000
Hindgquarters, ‘pistola’ cut at eighth rib, from :
Steers L/M 292,000
Steers L/H 292,000
Steers T 292,000
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2529/82
of 17 September 1982

on the sale at a price fixed in advance of certain boned beef and veal held by
certain intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the possibility of permanent intervention in
beef and veal has led to the build-up of considerable
stocks in the Community ; whereas some of the inter-
vention purchases have been stored in the form of
boned meat in order to improve the intervention
system in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 2226/78 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 1930/82 (});

Whereas Article 2 (1) of Council Regulation (EEC) No
98/69 (), as amended by Regulation (EEC) No
429/77 (%), provides that the selling prices of frozen
beef and veal bought in by the intervention agencies
may be fixed in advance ; whereas it is appropriate to
make use of this system of selling;

Whereas it is important to comply with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 2173/79 () with
regard to selling at a price fixed in advance;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products held by an inter-
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 () laid
down the method of calculating the selling prices for
those products ; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by

] No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
J No L 261, 26. 9. 1978, p. 5.
J No L 209, 17. 7. 1982, p. 37.
L 14, 21. 1. 1969, p. 2.
L 61, 5. 3. 1977, p. 18.
L 251, 5. 10. 1979, p. 12.
J No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
J No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.
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this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 23 September to 29 October
1982 the sale shall take place of approximately 83
tonnes of boned beef and veal held by the Danish
intervention agency and put into store before 1 May
1981.

The qualities and prices of this meat are given in
Annex L

2. During the period 23 September to 29 October
1982 the sale shall take place of approximately :

— 2000 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 May 1982.

— 2000 tonnes of boned beef and veal held by the
German intervention agency and put into store
before 1 January 1982.

— 1700 tonnes of boned beef and veal held by the
Insh intervention agency and put into store before
1 May 1982.

— 500 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
before 1 January 1982.

The qualities and prices of this meat are given in
Annex IIL

3. The intervention agencies referred to in para-
graphs 1 and 2 shall sell first the meat which has been
in storage longest.

4.  Sales shall take place in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 2173/79, and in
particular Articles 2 to 5 thereof.

5.  Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained

by interested parties at the addresses given in Annex
M.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23
September 1982.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission



No L 269/24 Official Journal of the European Communities 18. 9. 82

BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I —
BIJLAGE I

Salgspriser i ECU/ton (') (*) — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') () — Twég

rolfosng éxppalopeveg of ECU ava tovo (") (}) — Selling prices expressed in ECU per

tonne (') () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (') () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (") () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (') (?)

1. DANMARK Ungtyre Tyre Kvier
1. kvalitet prima 1. kvalitet
Merbrad 8 380 — —
Filet 5460 3420 —
Striploin — 3520 4 600
Ovrigt ked af bagfjerdinger — 3075 —

() 1 tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQJF)
nr. 1805/77.

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fir die betreffende Interventionsstelle
zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemaf den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

() Ztv nepintwon mov Td mpoidvia eivar dnodepatonoinuéva €ktog 100 Kpdtoug péAoug,
otd Omolo Umayetar O Opyaviopds mapepubdcewg moH Th KatéYE, Of TMEG aUTEg
npoocappdlovral obppove pé tic datdfelg 100 kavoviopot (EOK) dapid. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(") Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme
d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE)
n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Statc membro da cui dipende l'organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n.
1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen wan Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(%) Disse priser galder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. I, i forordning
(EQF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

(® Ol g avtég Epapudlovral €ni tod xadapod 6apoug clupwva pé Tic datdlelg Tov
&pIpov 17 napaypagog 1 100 kavoviopov (EOK) aptd. 2173/79.

() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

(3 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de larticle 17 paragraphe 1 du
réglement (CEE) n° 2173/79.

(3 1l prezzo si intende netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento
(CEE) n. 2173/79.

(% Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — [IAPAPTHMA I — ANNEX [l — ANNEXE Il —

ALLEGATO II — BIJLAGE Il

Salgspriser i ECU/ton (') (?) — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') (3) — Tiég

roloeng éxepalopeveg ot ECU ava tovo () () — Selling prices expressed in ECU per

tonne () () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (") (!) — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (') () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (') ()

1. DANMARK Ungtyre Tyre Stude
1. kvalitet prima 1. kvalitet

Filet — — 4375
Udbenede forfjerdinger 2965 2 825 2 685
Slag og bryst 2435 2330 2150

2. BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bullen A Ochsen A
Filet 10 600 10 295
Roastbeef 6110 6305
Oberschalen 4315 4 300
Unterschalen 4335 4335
Kugeln 4245 4325
Hiiften 4105 4065
Kniekehlfleisch 3400 3400
Hessen 3010 3010
Diinnung 2 355 1990

3. IRELAND Steers 1, 2
Fillets 10 525
Striploins 6 390
Insides 4 640
Outsides 4470
Knuckles 4020
Rumps 4740
Cube rolls 4815
Forequarters (excluding cube rolls) 2935
Plates and flanks 2140
Thin flanks 2140
Briskets 2525
Plates 2140
Shanks 2 885

4. UNITED KINGDOM Steers
Fillets 8 805
Striploins 5995
Topsides 4335
Silversides 4160
Thick flanks 3750
Rumps 4430
Foreribs 369
Thin flank 2140
Flanks (plate) 2185
Shins and shanks 2995
Chuck 3070
Thick rib 2 885
Clod and sticking 2890
Brisket 2605
Striploin flankedge 2300
Hindquarter skirt 2 400
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(") T tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmeharende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EGF)
nr. 1805/77. '

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fir die betreffende Interventionsstelle
zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemafl den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(") Zthv mepintwon nov té mpoidvta eivar dnodepatonomnubiva £xt0g t00 Kpdtovg pélouc,
otd Omoio vmayetar O Opyaviouds mapepubhocwg mov Té kotéyeln ol Tpis avTig
npocapudlovial ovppeva pf tig dratdlelg ot Kavoviopot (EOK) apd. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(") Au cas oi les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont releve I'organisme

d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE)
n° 1805/77.

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n.
1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(%) Disse priser gzlder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning
(EDF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemafl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

(® Oi tpég avtég épapudlovrat éni o0 kadapod Bapovg cvpeove pé tig dlatdéeg Tob
apdpou 17 mapdypagog 1 100 kavoviopov (EOK) apid. 2173/79.

() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

(9 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du
reglement (CEE) n° 2173/79.

(® 11 prezzo si intende netto in conformita del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1, del regolamento
(CEE) n. 2173/79.

(%) Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.
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BILAG III — ANHANG III — [NTAPAPTHMA [ll — ANNEX [ll — ANNEXE IIl —
ALLEGATO 111 — BIJLAGE 111

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Agvddvesig

100 dpyovioped mapepbacemwg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’'intervento — Adressen van de
interventiebureaus

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK 1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 1541 30, telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND: : Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40 .
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (06 11) 156 40 App. 772/704, Telex : 04 11 56

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 7890 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

UNITED KINGDOM: Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 West Mall
Reading RC1 7QW
Berks.
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2530/82
of 17 September 1982

on the grant of aid for the use in wine-making of concentrated grape must and
rectified concentrated grape must in respect of the 1982/83 wine-growing year

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 337/79
of 5 February 1979 on the common organization of
the market in wine ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 2144/82 (3, and in particular Article 14 (4)
and Article 65 thereof,

Whereas Article 14 of Regulation (EEC) No 337/79
introduced an aid scheme for concentrated must and
rectified concentrated must produced within the
Community and used to increase the alcoholic
strength of wines;

Whereas enrichment operations by addition of
concentrated grape must and rectified concentrated
grape must and the quantities of these products which
are held must be declared to the competent author-
ties ; whereas the quantities of these products which
are or which have been used for enrichment must be
entered in the registers specified in Article 53 (2) of
Regulation (EEC) No 337/79 ; whereas, therefore, it is
not necessary to require additional documents to be
produced in order to qualify for the aid;

Whereas the aid should be fixed in the light of the
difference between the cost of enrichment by means
of concentrated grape must, rectified concentrated
grape must and sucrose, respectively ; whereas, in the
light of the information available to the Commission,
the aid should be differentiated according to the
product used for enrichment and should be fixed as
specified in the enacting terms of this Regulation ;

Whereas the cost price of grape must used in the
production of concentrated grape must and rectified
concentrated grape must depends on its potential
natural alcoholic strength ; whereas the market price of
grape must with a high natural alcoholic strength
potential is higher than that of other musts ; whereas,
in order to take this situation and the need to avoid
disrupting the existing pattern of trade into account, it
is essential to graduate the amount of the aid by fixing

() OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 1.
() OJ No L 227, 3. 8. 1982, p. 1.

a higher amount for concentrated grape must and
rectified concentrated grape must from the southern-
most regions in the Community which traditionally
produce must with the highest natural alcoholic
strength ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Aid shall be granted, subject to the conditions set out
in this Regulation, to producers of table wines or
quality wines psr who use concentrated grape must
and rectified concentrated grape must produced within
the Community to increase the natural alcoholic
strength by volume of the products referred to in
Article 32 (1) of Regulation (EEC) No 337/79, in
accordance with the provisions of the said Article.

Article 2

The aid provided for in Article 1 is hereby fixed, per
degree of potential alcoholic strength by volume per
hectolitre of concentrated grape must and rectified
concentrated grape must used, at:

— 1-52 ECU for concentrated grape musts originating
in zones C III (a) and C III (b),

— 169 ECU for rectified concentrated grape musts
originating in zones C III (a) and C III (b) or
produced outside the said zones in facilities which
began production prior to 30 June 1982,

— 1:32 ECU for concentrated grape musts other than
those referred to in the first indent,

— 149 ECU for rectified concentrated grape musts
other than those referred to in the second indent.

Article 3

Producers wishing to take advantage of the aid
provided for in Article 1 shall apply to the competent
intervention agency not later than :

— 17 January 1983 in the case of the C zones,
— 31 March 1983 in the case of zones A and B.
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Each application shall be accompanied by the docu-
ments relating to the operations in respect of which
aid is requested.

Article 4

The Member States in question shall notify the
Commission not later than 15 June 1983 of the
number of producers who have received aid, the quan-
tities of wine enriched and the quantities of concen-
trated grape must and rectified concentrated grape
must used for this purpose expressed in degrees of
potential alcoholic strength by volume per hectolitre.

Article 5

Each Member State concerned shall designate an inter-
vention agency to be responsible for implementing
this Regulation.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 September 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 September 1982.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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